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Firma MODUS spol.s r. 0.
- Eesky vyrobce svitidel
pfedstavuje timto
katalogem svou kolekci
syitidel pro pramysi,
kancelafské a bytové
prostory i vefejné
osvetleni. Yzhledem

k neustdl¢é inovaci

a rozdifovani sortimentu
nemize tento katalog
postihnout vSechny
zmeny.

O konkrétnich zménach
ve vyrobnim programu
Vas budou informovat
pracovnici nasich
zavodu.

Dékujeme nasim
zdkaznikim za
dosavadni spolupréci,
novym zdkaznikim za
zdjem a tésime se na
dalsi spolupraci.

MODUS spol. s t. o.

~ A Czech producer of
lighting fixtures presents
its range of industrial,
office, home and
exterior lighting
products in this
catalogue. Our products
are Innovated and our
range grows
continuously - updates
of this catalogue with
every new product are
not possible.

Our representatives will
be pleased to inform
you of the latest
changes and
developments.

We would like to thank
~our customers for
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MODUS |

Mrizkovd svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu. Jsou
urena pro vrchni i spodni montaz do stropnich podhledd. Vyrabi
se pro stavebni modul 600 x 600 mm), 625 x 625 mm, mozné jsou
i atypické rozmery, napf. 610 x 610 mm. Svitidla jsou standardné
osazena tlumivkami a objimkami Vossloh-Schwabe. Na pianf je
mozno svitidla osadit elektronickymi predfadniky a nouzovym
zaloznim zdrojem.

Moznost provedeni s akrylatovym krytem.

Built-in lighting fixtures

Grid lighting fixtures, made of white comaxite steel sheeting.
Designed for both upside and underside mounting into false
ceilings. Produced for modules of 600 x 600 mm, 695 x 695 mm,
atypical dimensions are also possible, for example 610 x 610 mm.
The lighting fixtures are fitted with Vossloh-Schwabe fluorescent
tubes and sockets as standard. On request, the fixtures can be
fitted with electronic current limiting resistors and back-up power
sources.

Possible alternative with acrylic cover.

Bc-rpoeHH bie CBETUINBHUKU

CeTo4HbIe CBETUINBHUKY M3TOTOBIMEHbI U3 60N KOMaKCUTOBOW XECTH.
Onw npefiHa3HayeHbl AN MOHTaXa Ha noTonok. MpowvasoasaTcsa ans
crpovtentHoro moaynst 600 x 600 MM, 625 x 625 MM, Takke BOSMOXHbI
W HeTUNWYHbIe pasmepbl, Hanp. 610 x 610 mm. CeeTuUnbHUKK
CcTaHAapTHO OCHALLEHbI APOCCENAMM U NaTpoHamm hrpMel Vossloh —
Schwabe. Mo xenaHnio MOXHO CHabaWTE CBETUINBHUKY 3MEKTPOHHBIMU
NYCKOPEryNnypyIoLLYMM annapatamMy, a Takke asapuiiHbIM 3anacHbIM
VICTOYHVKOM.

CyluecTByeT BOIMOXHOCTb U3rOTOBMEHMS C aKpUIaTOBBIM NOKPLITMEM.

Rozmeérova tabulka

. Typ Piikon | Délka Sifka Vyika | Hmotnost
Type Power Lenght Width Height Weight
W] A[mm] | B[mm] | C[mm] kgl |
modul 600 \
18 118 596 184 94 o1 |
218 ox18 596 296 94 2,5
318 3x18 596 596 94 48
418 4x18 596 596 94 49
136 1%36 1196 184 94 29
936 ox36 1196 296 94 49
336 3x36 1196 596 94 9,1
436 4x36 1196 596 94 9,5
158 1x58 1496 184 94 39
958 9x58 1496 296 94 6,1
358 3x58 1496 596 94 10,5
458 4x58 1496 596 94 19,0
modul 625
218 9x18 699 310 94 25
318 3x18 699 699 94 48
418 4x18 699 699 94 49
936 ox36 1946 310 94 49
336 3x36 1946 699 94 9,1
436 4x36 1946 699 94 9,5
958 ox58 1546 310 94 6,1
358 3x58 1546 699 94 10,5
699 19,0




MODUS L

Stropni mrizkova svitidla, vyrobena z bile komaxitovaného plechu.
Svitidla maji pravidelny obbdélnikovy tvar (rovné rohy). Jsou urCena
pro osvétleni vnitfnich prostord napfr. kancelari, uCeben, atd:
Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a objimkami Vossloh-
Schwabe. Na préni je mozno osadit elektronickymi predradniky
a nouzovym zaloznim zdrojem.

Surface-mounted grid lighting fixtures

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of white
comaxite steel sheeting. The fixtures have a regular, rectangular
shape (with straight corners) and are designed for indoor lighting
of offices, classrooms, etc. The lighting fixtures are fitted with
Vossloh-Schwabe fluorescent tubes and sockets as standard. On
request, the fixtures can be fitted with electronic current limiting
resistors and back-up power sources.

MpuKpennéHHbie ceTyaTbie CBETUNBLHUKU

FloTonguHble CeTUYaTble CBETUMNBHKMA M3TOTOBMNEHBI M3 6EN0oN KoMak-
CUTOBOM ecTu. CBETUMNBHUKU MMEKT NPaBUIbHYIO NPSMOYTOMNBHYIO
hopMy (poBHBEIE yimbl). ORM NpegHasHayeHbl ANa OCBeLlerus
BHYTPEHHMX NOMELLEHMNA, HAMP. KanUENApun, y4ebHbIX NOMeLLIeHA
U T. A. CBETUNBHVKY CTaHAaPTHO OCHALLEHB! APOCCENSMU Y NAaTpoHaMM
dupmel Vossloh - Schwabe. Flo xenaxmio Mx MOXHO CHabauTb
3MNEKTPOHHBIMY NYCKOPErynvpyloLwyMM annapataMi 1 asapuiHelm
3anacHbIM UCTOYHUKOM.

Rozmerova tabulka

Typ | PFikon | Délka | Sitka | Vyska |Hmotnost| Montaini otvory
Type | Power |Lenght | Width | Height | Weight | Fixing centres

[W] [Almm]|B[mm]{C[mm]| [kg] [X[mm]|Y[mm]

218 2x18 620 286 95 4,1 400 210
236 2x36 | 1235 286 95 55 800 210
418 4x18 620 620 95 55 400 300

Wi .




MODUS LL

Stropni mfizkova svitidla jsou vyrobena z ocelového plechu
s povrchovou Gpravou komaxit a maji zkosené plastové rohy. Jsou
ur€ena pro osvétleni vnitfnich prostorl napr. kanceldri, uc¢eben,
atd.. Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a objimkami
Vossloh-Schwabe. Na prani je mozno osadit elektronickymi

predradniky a nouzovym zaloznim zdrojem.

Surface-mounted grid lighting fixtures

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of steel sheeting
with comaxite surface finish and have skewed plastic corners. They
are designed for indoor lighting of offices, classrooms, etc. The
lighting fixtures are fitted with Vossloh-Schwalbe fluorescent tubes
and sockets as standard. On request, the fixtures can be fitted
with electronic current limiting resistors and back-up power
sources.

MpUKpennéHHbIE CETHAThLIE CBETUNBLHUKU

MOTONOYHBIE CeTHYaTble CBETUINBHUKW U3rOTOBIEHBI U3 NUCTOBOMW
cTanu, 1 ux NoOBepXHOCTb obpaborana komakcuToM. OHU UMEIOT
Cpe3aHHble NnacTmaccosbie yimbl. MNpeaHasHayeHbl NS OCBeLLeHs!
BHYTPEHHUX NOMELLEHWUI, HANP. KAHLIENSPWN, y4eOHBIX NOMELLEHNA 1
T. A. CBETUNBHYKM CTaHAaPTHO OCHALLEHb! APOCCENSIMU U NATPOHaMK
dmpmbl Vossloh — Schwabe. Flo xenaHuio nx MOXHO cHabauTb
3ANEKTPOHHBIMA NYCKOPEryNMpYIOWMMY annapaTtaMi 1 asapUiHbIM
3anacHbIM UCTOYHUKOM.

Rozmerova tabulka

Typ | Pfikon | Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost| Montazni otvory
Type | Power |Lenght | Width | Height | Weight | Fixing centres
[W] |A[mm]|B[mm]|C[mm]| [kg] |X[mm]|Y [mm]

118 %18 660 210 87 18 450 -
218 2x18 660 330 87 2,5 450 200
318 3x18 660 660 87 4,7 450 250
418 4x18 660 660 87 4,9 450 300
136 36 | 1278 210 87 29 850 -

236 9x36 | 1978 330 87 4,9 850 200
336 3x36 | 1278 660 87 88 850 250
436 4x36 | 1278 660 87 9,5 850 300
158 x58 | 1578 210 87 39 850
258 2x58 | 1578 330 87 6,1 850 200
358 3x58 | 1578 660 87 12,5 850 250
458 4x58 | 1578 660 87 14,1 850 300

CcB \F/
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MODUS LLX

CB

CERTIFIKAT

1. a1

Stropni mfiZzkova svitidla jsou vyrobena z ocelového plechu

S povrchovou upravou komaxit. Jsou uréena pro osvetleni vnitfnich

prostort napt. spolecenskych prostort, kancelari, uceben, atd. -
Svitidia jsou standardné osazena tlumivkami a objimkami Vossloh-

Schwabe. Na prani je mozno osadit elektronickymi predfadniky

a nouzovym zaloznim zdrojem.

Svitidlo je mozné objednat i v provedeni na zdroje T5.

Surface-mounted grid lighting fixtures

Ceiling surface-mounted grid lighting fixtures made of steel sheeting
with comaxite surface finish and are designed for indoor lighting
of representative spaces, offices, classrooms, etc. The lighting
fixtures are fitted with Vossloh-Schwabe fluorescent tubes and
sockets as standard. On request, the fixtures can be fitted with
electronic current limiting resistors and back-up power sources.
This lighting fixture can also be ordered to be T5 power source
compatible.

lMpuKpennéHHbie ceTyaThbie CBETUNBLHUKU

FloTonoYHble ceTyaTblie CBETUIBHMKU M3FOTOBIEHbl M3 NMUCTOBOM
cTanu, n ux NoBepxHOCTb 0bpaboTtaHa komakenTom. OHM NpegHas-
HayeHbl ANA OCBELLEHUA BHYTPEHHUX NOMELLEHUN, Hanp. obuimx
noMeLLeHWA, KaHLENSIpUIA, Y4eOHBIX NoMeLLeHW U T. A. CBETUNBHMKK
CTaHJapTHO OCHaLLEHbl APOCCErNAMM 1 NaTpoHamu oupmel Vossloh —
Schwabe. Mo xenaHuio Ux MOXHO CHabaWTE 3MEKTPOHHBIMU NYCKO-
perynupyloLwymMM annapatamm 1 aBapuiHbIM 3anacHbIM MCTOYHUKOM.
CBeTurbHIK MOXHO 3aKa3ath U C UCTOYHUKOM T5.

Rozmérova tabulka

Typ |PFikon| Délka | Sitka | Vyska| Hmot. Montaini otvory
Type |Power|Lenght| Width |Height/Weight Fixing centres
W1 A B C Srouby zavesy
[mm] | [mm] | [mm] | [kS] [X [mm]Y [mm]X [mm]Y [mm]
118 | 1x18 | 650 | 170 65 2,3 340 N 390

218 | 2x18 | 650 | 266 | 65 27 | 340 | 180 | 390 | 180
318 | 3x18 | 650 | 362 | 65 43 | 340 | 250 | 390 | 250
418 | 4x18 | 650 | 458 | 65 4,7 | 340 | 360 | 390 | 360
136 | 1x36 | 1260 | 170 | 65 3,9 | 950 1000
236 | 236 | 1260 | 266 | 65 48 [ 950 | 180 | 1000 | 180
336 | 3x36 | 1260 | 362 | 65 7,6 | 950 | 250 | 1000 | 250
436 | 4x36 | 1260 | 458 | 65 8,6 | 950 | 360 | 1000 | 360
158 | 1x58 | 1560 | 170 | 65 4,7 | 1250 - 1300 S

258 | 2x58 | 1560 | 266 | 65 6,6 | 1250 | 180 | 1300 | 180
458 | 4x58 | 1560 | 458 | 65 | 11,9 | 1250 | 360 | 1300 | 360




MODUS

DP - opticka mfizka z vysoce lesténého Al plechu s para-
bolickym pri¢nikem

AL - parabolickd m¥izka z vysoce lesténého Al plechu, pricné
lamely jsou vyrobeny z matného Al plechu

MAT - parabolicka mriZka je cela vyrobena matného Al plechu

B - parabolickd mrizka je vyrobena z bilého komaxitovaného
Al plechu

Optical systems of MODUS |, L, LL, LLX lighting
fixtures

DP - optical grid made of high polished aluminium sheeting with
parabolic cross-piece.

AL - parabolic grid made of high polished aluminium sheeting,
cross lamellas made of matt aluminium sheeting.

MAT - parabolic grid made entirely of matt aluminium sheeting.

B - parabolic grid made of aluminium sheeting with white
comaxite finish.

OnTuyeckve cuctemMbl ceeTunsHUKoB MOAYC I, L, LL,
LLX

DP - onTtuueckas ceTka M3roTOBMEHa M3 NONMPOBAHHOTO aroMu-
HMEBOTo N1CTa ¢ NapabonMyeckMMm NoNepeyHBIMM NOJIoCaMu
AL - napabonuueckas ceTka M3roToBleHa M3 MonUpoBaRHOrO

anoMMHMEBOFO NUCTA, NONEepEeYHbIe Nameny M3roToBMNeHb! 13
MaTOBOrO anoMWHMEBOTO NUCTA.

MAT - Bcs napabonuueckas CeTka M3roTOBMeHa M3 MaToBOIO arnko-
MWHMEBOTO NnncTa

B - napabonuueckas ceTka u3rotoerieHa na 6enoro KOMakcUTHOIO
anioMUHNEBOFO NUcTa

Krivky svitivosti — C <,




MODUS IN

Svitidlo pro vrchni i spodni montéz do stropnich podhledd uréené pro osveétleni
kancelarskych, jednacich, spolecenskych a reprezentativnich prostord. Na pféani mozno
osadit elektronickymi predradniky. Specialni opticky systém zaruCuje vhodné rozlozeni

svetelného toku zafivek pfi vysoké Géinnosti. Pouzity indirektni opticky systém svitidla
zarucuje mekké rozlozeni svetelného toku v celém osvétlovaném prostoru.

Built-in lighting fixtures - indirect lighting

Fixtures designed for both upside and underside mounting into false ceilings for lighting
of offices, meeting rooms, representative and common spaces. Can be fitted with
electronic current limiting resistors on request. A special optical system ensures
effective distribution of light from the fluorescent tubes with high efficiency. The indirect
optical system used ensures soft distribution of light in the entire lighted space.

BCTpoeHHble CBETUNLHUKU — HENpsAAMOe ocBellleHUe

CBETUMBHUK NSl MOHTaXa Ha MOTONOK NPeAHa3HayeH Afs OCBELIEHVS KAHLIERAPCKNX
NOMELLEHMI, 3aMN0B 3aceaHni, OBLLMX U NapaHbIX NOMeLLeHWIA. o XXenaHuio ero MOXHO
CHabauTb 3NEKTPOHHBIMU NYCKOPETYNMpYIOLWMMU annapatamy. CneLpanbHas onTuyeckas
CHCTEMa fapaHTUPYeT NPaBUNbHOE pacnNpOCTPaHeHVe CBETOBOTO NOTOKA U BHICOKYH
3peKTMBHOCTD. Micnonb3osarHas HenpsiMas ONTUYECKan CUCTEMA CBETUIBHWKA rapaHTy-
PYET HEpe3Koe pacnpoCTpaHeEHNe CBETOBOIO NOTOKA MO BCEV OCBELLaeMon NnoLlazav.

Rozmerova tabulka

Typ PFilkon Délka Sitka Vyska |Hmotnost
Type Power Lenght Width Height Weight
W] A[mm] | B[mm] | C[mm] [kg]

236 PL 2x36 596 596 94 51
255 PL 2x55 596 596 94 53

MODUS E

Téleso svitidla je vyrobeno z ocelového komaxovaného plechu, ¢ela svitidla jsou
plastova. Svitidlo je osazeno miizkou ve tvaru pismene V" z bilého nebo Al matného
plechu. Svitidla jsou ur€ena pro osvétleni kanceldrskych a spole¢enskych prostor(i.
Svitidla jsou standardné osazena tlumivkami a objimkami firmy Vossloh-Schwabe.

Surface mounted apartment and office lighting
fixtures

The fixture’s housing is made of steel sheeting with comaxite finish, the facings are
plastic. The fixture is fitted with a V-shaped grid made of white or matt finish aluminium
sheeting and is designed for use in office and representative spaces. Modus E lighting
fixtures are fitted with Vossioh-Schwabe fluorescent tubes and sockets as standard.

MpuUKpennéHHbIe XUNUILHBLIE U KAHLIENSIPCKUE CBETUNBLHUKU

Kopnyc cBeTMNBEHUKOB M3rOTOBIMEH U3 CTarbHOTO KOMaKCUTHOIO NTUCTA, NEpenHsN YacTb -
nnactmaccosas. CBETUINBHUK MMEET CeTky B hopmMe BykBbl “V” 13 6efloro nnm Matosoro
anoMUHNEBOrO NUCTa. CBETUINBHMKM NpeAHasHaueHb! AN OCBELUEHWS KaHLENspCKX
1 06LLMX NomeLLieHnin. CBETUMBHUKM CTaHAAPTHO OCHALUEHBI IPOCCENAMU M NaTPOHaMM
dupmel Vossloh - Schwabe.

Rozmerova tabulka

.
Vyska |Hmotnost

Height | Weight | Fixing centres
C[mm]| [kg] X [mm]

25 k55l 950
68 | 67

(4

Montazni otvory




MODUS K, KL

Univerzalni svitidla pro kancelérské prostory. Zakladova deska
svitidla je zhotovena z ocelového komaxitovaného plechu bilé
barvy. Kryt svitidla je prizmaticky. Celasvitidia Jjsouvyrobena z ABS.
Montéaz svitidla je mozné piimo na strop nebo na zéaveésy.

Office lighting fixtures

All-round lighting fixtures for office spaces. The base board is made
of steel sheeting with white comaxite finish, the cover is prismatic
and facings are made of ABS. The fixture can be mounted straight
onto the ceiling or on pendants.

Kan Hensipckue CBeTUNbHUKU

YHuBepcanbHble CBETUNBbHUKW ANS KaHUENSApCKUX NOMELLEHWIA.
MnactMHa oCHOBaHUS CBETUMNBHMKA M3FOTOBIIEHa M3 CTanbHOro
KamakcuToBoro nucta 6enoro ugeta. FlokpbiTve CBETUNBHVKA MMEET
thopmy npuamei. FlepeaHas YacTb CBETUNBHUKA U3roTOBNeHa 3 ABS.
CBETUINBHUK MOXHO MOHTUPOBAaTH MPSIMO Ha NOTONOK UM Ha LUTOPbI.

Rozmerova tabulka

Typ | Pfikon | Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost| Montaini otvory
Type | Power | Lenght| Width | Height | Weight| Fixing centres
[W] |A[mm]{B[mm]|C[mm]| [kg] X [mm]
MODUS K
211 2x11 332 204 71 1,2 950
118 1x18 652 88 99 15 490
218 2x18 6592 204 71 2,0 500
136 1x36 1262 88 99 2,3 800
236 9x36 1262 204 71 3,8 800
158 1x58 1562 88 99 383 1000
958 9x58 1562 204 71 54 1000
X
- I ;
= = =1 Y
A B

Typ | Pfikon | Délka | Sitka | VySka [Hmotnost| Montaini otvory
Type | Power | Lenght| Width | Height | Weight| Fixing centres

[W] |A[mm]{B[mm]|C[mm]| [kg] X [mm]
MODUS KL
218 2x18 694 175 71 1,9 500
236 2x36 1934 175 71 3,6 800

258 9x58 | 1534 175 71 52 1000




MODUS SB
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Prisazené zarivkové svitidlo je vyrobeno z bilého komaxitovaného
Al plechu s priléhavym akrylatovym krytem. Cela svitidla jsou
vyrobena z ABS. Svitidlo je osazeno vypinaCem a dodéavano se
zarivkou.

Apartment lighting fixtures

Surface-mounted fluorescent tube lighting fixture made of
aluminium sheeting with white comaxite finish with close fitting
acrylic cover. The facings are made of ABS. The fixture is fitted
with a switch and supplied including the fluorescent tube.

XunuiyHele cBeTUNLHUKU

MprKpennsaembIin CBETUINBHUK C MIOMUHECLIEHTHOW NMamMoi U3roTOBINeH
13 6Eoro KOMakcUTOBOIO arioMUHWEBOrO NMUCTa C NPUMEraLLMM
aKpMNaToBLIM NOKpBITHEM. MepeaHsaa YacTb CBETUINbHUKA M3rOTOB-
rieHa na ABS. CeeTunbHMK OCHaLLEH BLIKIIOYATESIEM M NOCTaBMSETCH
C NMIOMUHECLIEHTHON INMamnon.

Rozmerova tabulka

Typ | Pfikon | Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost| Montazni otvory
Type | Power | Lenght | Width | Height | Weight | Fixing centres
[W] |A[mm]|B[mm]|C[mm]{ [kg] [M[mm]{X[mm]

110 10 428 35 70 0,7 115 215
115 1x15 530 35 70 09 193 249
118 x18 684 35 70 11 193 355
130 1x30 987 35 70 1.4 193 660
136 36 | 1292 35 70 1,6 193 964
158 1x58 | 1592 35 70 1,8 193 1262

Michaecla, Michacla lux, Josefina

Svitidla pro kompaktni zarivky 7, 9 a 11 W. Téleso svitidla je
vyrobeno z ocelového komaxitovaného plechu s akrylatovym
krytem. Vyrabéji se varianty s vypinacem a bez vypinace.

Michaela, Michaela lux, Josefina

Lighting fixtures for 7, 9 a 11 W compact fluorescent tubes. The
fixture’s housing is made of steel sheeting with comaxite finish and
an acrylic cover. Models with and without a switch are produced.

Muxaana, Muxaana nrokc, XXozecuHa

CBeeTUNbHVKU NpefHasHayveHbl AN KOMNAKTHBIX NIOMUHECLEHTHBIX
namn 7, 9 n 11 W. Kopnyc ceetunbHWka W3roToOBNEH M3 CTanbHOMo
KOMaKCUTOBOFO NUCTa C akpunaToBeiM NOKpbITMEM. Fponasoaatcs
BapuaHTbl C BeIKMIOYaTenemM 1 6e3 BeIKNoYaTens.

Rozmérova tabulka

Typ Pfikon | Délka | Sifka | Vyska |HmotnostMont.otv
Type Power | Lenght | Width | Height | Weight | Fixing
W] A [mm]| B[mm] | C[mm] [kg] | X[mm]

Michaela Ix11 970 65 73 0,9 167
Michaela lux | 1x11 970 48 70 0,8 193
Josefina 2x11 505 65 85 1,8 3992




MODUS TB

Zakladova deska svitidla je vyrobena z ocelového bilého komaxotovaného plechu.
Cela svitidla jsou vyrobena z ABS. PouZivaji se pro osvétlovani montdznich a vyrobnich
hal, osvétlovani obchodnich prostoril. Tento typ svitidla Ize dodat s odraznym
reflektorem, typ TK. Svitidlo se montuje jako prisazené nebo jako zdvésné. Svitidla
jsou standardné osazena tlumivkami a objimkami firmy Vossloh-Schwabbe, moznost
osazeni elektronickymi pfedradniky a nouzovym zéloZnim zdrojem. _A

Industrial lighting fixtures -
The base board is made of steel sheeting with white comaxite finish, the facings are -
made of ABS and the fixtures are used in assembly and production halls and retail o e

spaces. This type of fixture can be supplied with a TK - type reflector and can be
surface-mounted or suspended. The lighting fixtures are fitted with Vossloh-Schwabe
fluorescent tubes and sockets as standard. On request, the fixtures can be fitted with
electronic current limiting resistors and back-up power sources.

MpoMbiNeHHbIE CBETUIBLHUKN ) i o= _—
Typ | Prikon | Délka | Sifka | Vyska Hmotnost| Montaini otvory
TnacTtuHa ocHOBaHWUSI CBETUMBbHUKA U3rOTOBMEHa U3 CTaNbHOMO Type | Power | Lenght| Width | Height | Weight| Fixing centres
KOMaKCUTOBOTO nncTta 6enoro useta. MNepeaHsisi 4acTb CBETUMbHMKA (w1 |A[mmi|B [mm]|Cmm]| [kg] X [mm]
naroroeneHa n3 ABS. OHM MCNonb3yoTcs 415t OCBELLEHNS] MOHTEXHBIX —
1 NPOU3BO/AGTBEHHBIX 32M10B, & Takke TOProBbIX 3a08. JTOT Tv cBe- — MODUS T8
TUMbHKYKa MOXHO NocTaBuTb ¢ pednektopom, Tun TK. MNpy MoHTaxe 118 1xie | 617 60 86 1,9 450
CBETUMNBHUK MOXHO MPUKPENWTL UMW MOBECUTb. CBETUNBbHVIKM CTaH- 018 ox18 617 109 99 13 450
[apTHO OCHAaLEeHbl JpOccensiMy v nartpoHamu hmpmbl Vossloh 136 1x36 | 1997 60 86 9,4 900
- Schwabe, cyljecTByer BO3MOXHOCTb OCHALLEHUS! NEKTPOHHBLIMM 036 ox36 | 1997 109 99 39 900
nycKopenynipyy 158 | x58 | 1597 | 60 86 97 1900
GARIALAT EllE{ptR 958 | 9x58 | 1597 | 102 99 38 1900
Tamu. - X - -
'
F g ! VoY MODUS TK
" 1 e Loy 18 | 18 | 617 | 153 | 96 | 17 450
218 2x18 617 199 96 1,9 450
: 7 . | 136 | x36 | 1997 | 153 | 96 34 900
g —fo 5,8 936 | 236 | 1927 | 199 96 4,4 900
A B [ 158 1x58 1597 153 96 39 1200
o 958 | 9x58 | 1597 | 199 96 53 1200

MODUS TE

Téleso svitidla je vyrobeno z ocelového bilého komaxovaného plechu. PouZivaji se
pro osvetlovani montéZnich a vyrobnich hal. Tento typ svitidla Ize dodat s rozptylnym
krytem, typ TP (pouze jednotrubicové). Svitidlo se montuje jako prisazené.

Industrial lighting fixtures

The housing is made of steel sheeting with white comaxite finish and the fixtures are
used in assembly and productions halls. This type can be supplied with a TP-type
diffusion cover (only for single-tube models). Surface mounted.

MpoMbIlLneHHbIE CBETUINILHUKA

pficf IFRHVIKA M3rOTOBIEH 13 CTANbHOrO KOMaKCUTOBOTO NMCTa
 Odp NPUMEHSIOTCS ANS1 OCBELLEHUSI MOHTaXHBIX U

ANOB. ITOT TMIN CBETUMNBHMKA MOXHO NOCTaBUTL = = . e e
, - o Typ | Prikon| Délka | Sitka | Vyska |Hmotnost| Montazini otvory
SR IR Sewlelogs ey Bla): iy Type | Power | Lenght| Width | Height | Weight| Fixing centres
[W] |A[mm]|B[mm]|C[mm]| [kg] X [mm]
MODUS TE
- X - 118 1x18 694 48 70 1,6 490
. = 218 ox18 6924 102 70 1,7 490
' 136 1x36 | 1234 48 70 1,8 800
- " N 936 | 936 | 1934 | 102 70 23 800
- x _ 158 1x58 | 1534 48 70 29 1000
' 258 ox58 | 1534 109 70 28 1000
‘][f U‘ | i

MODUS TP

624 48 78 1,9 490
1x36 | 1234 48 78 21 800
1534 48 78 2,5 1000

-

~

7
-



MODUS PP

Celoplastové svitidlo s krytim IP65. Téleso svitidla je vyrobeno lisovdnim z kvalitniho
polyesterového materidlu plnéného skelnymi vldkny. Kryt svitidla je vyroben
z polystyrolu PS, akryldtu PMMA nebo polykarbonétu PC. Elektrickd ¢ast svitidla je
umisténa na zékladovém ocelovém plechu. Svitidlo je mozno pouZit jako prisazené

nebo zaveésné.

Industrial lighting fixtures

All plastic lighting fixtures with IP65 cover. The fixture’s casing is pressed out of a high
quality polyester material with a glass fibre filling. The cover is made of PS polystyral,
PMMA acrylic, or PC polycarbonate. The electric assembly is mounted on a steel
sheeting baseboard and the fixture can be surface-mounted or suspended.

MpoMbILLNEHHBIE CBETUILHUKKN

CBBTUNBHUK 13 NnacTMacchl ¢ NokpbiTuem IP 65. Kopnyc cBeTunbHUKa n3roToBneH
cnocoboM NPeccOBKU U3 KaYeCTBEHHOTO MOMMAaUPHOro MaTepuana, HanoNMHEHHOrO
CTEKNSAHHBIMY BOMOKHaMW. MOKpLITVE CBETUMbHKKA W3rOTOBMNEHO U3 nonvcrvpona PS,
akpunata PMMA vnm nonvkap6oHarta PC. 3nekTpudeckasi 4acTb CBETUMBbHUKA HaXOAUTCS
B CTafbHOM SICTY OCHOBHOW YacTu. CBETUMNBHMK MOXHO NMPUKPENUTL UAM NOBECUTD.

MODUS PPX

Celoplastové svitidlo s krytim IP65. Téleso svitidla je vyrobeno
vstrikovanim kvalitniho polykarbonatového materiélu .Kryt svitidla
je vyroben z akryldtu PMMA nebo polykarbonédtu PC. Elektricka

Prikon | Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost| Montazni otvory cast svitidla je umisténa na zékladovém ocelovém plechu. Svitidlo
Type | Power | Lenght | Width | Height | Weight| Fixing centres je moZno pouZit jako prisazené nebo zavésné.
[W] |A[mm]|B[mm]|C[mm]| [kg] X [mm]
MODUS PP All plastic lighting fixtures with IP65 cover. The fixture's housing is
18 %18 709 | 115 108 91 500 | made by injection moulding out of high quality polycarbonate
018 ox18 709 185 108 9,4 500 material. The cover is made of PMMA acrylic, or PC polycarbonate.
136 136 | 1319 115 108 9,8 800 The electric assembly is mounted on a steel sheeting baseboard
936 9x36 | 1312 185 108 4,6 800 and the fixture can be used as either surface-mounted or
336 3x36 1312 185 108 592 800 suspended.
158 1x58 1613 115 108 3,7 1100
258 | o9x58 | 1613 | 185 | 108 65 1100 CBETUILHMK U3 NNAcTMAacchl ¢ NOKPLITHEM IP65. Kopryc cBeTUrbHIKa
MODUS PPX M3rovoeneH MevofOM BRPBLICKUBAHUSA KaueCTBEHHOIO MOSVKap-
T 6oHaTHOro mavepuana. MoKpbITVE CBETUSIbHUKA U3rOTOBMEHO U3
18 1x18 672 e ‘ 106 15 450 akpunata PMMA vnun nonukapGoHaTta PC. 3nekTpudeckas 4acTb
218 218 672 170 | 106 18 450 CBETUSMbHMKA HaxOOUTCA B CTanbHOM MMCTY OCHOBHOW yactu. Cee-
136 | 1x36 | 1982 | 12 | 106 21 660 TUNBHVK MOXHO NPUKPENWUTB UIK MOBECHTD.
236 2x36 192892 170 106 3,0 660
158 1x58 1582 112 106 3,0 900
9x58 1582 170 106 900

MODUS EM

Celoplastové svitidlo s krytim IP65. Téleso svitidla je vyrobeno lisovani z polyesterového
materidlu. Kryt je vyroben z polykarbonétu PC.

All plastic lighting fixtures with IP65 cover. The fixture’s casing is pressed out of high
quality polyester material. The cover is made of PC polycarbonate.

CBeTUnbHYK U3 MnacTMacchl ¢ NokpeITWeM IP 65. Kopnyc cBeTUnbHYKa U3roTOBIeH METOA0M
NpeccoBky 13 nonuadpmpHoro matepuana. MokpeITMe U3roTOBNEHO U3 NonvkapGoHata PC.

Rozmeérova tabulka

Typ | Pfikon | Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost| Montaini otvory
Type | Power | Lenght | Width | Height | Weight| Fixing centres
[w] |A[mm] E[mm] CImm]| [kg] X [mm]

m Ix1 368 150 102 1,1 300
ox11 368 150 102 15




e
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Celoplastové svitidlo s krytim IP 65. Téleso svitidla i kryt svitidla je
vyroben z polystyrolu vstfikovédnim. Elektrickd ¢ast svitidla je
umisténa na zdkladovém ocelovém plechu. Svitidio je pro snadnou
montéz vybaveno vnitfnim zévésnym systémem, ktery umoziuje
zaveéseni zékladového plechu pri montézi na téleso svitidla. Pro
poZadavek montdze svitidla na zaveésna lanka nebo na prisazent,
Ize svitidlo doplnit specidlnim drzékem svitidla, ktery urychli
montdéz. Svitidlo 1ze na préni dodat i v provedeni na prdbéznou
montéz.

Industrial Lighting Fixtures

An all plastic lighting fixture wit IP 65 cover. The lighting fixture’s
housing and its cover both made of polystyrol by injection molding.
The electric assembly is mounted on a metal sheeting baseboard.
The lighting fixture is equipped with an internal suspension system
for easy installation - it enables the baseboard to be mounted on
the housing during the installation. For installation on suspension
cables or surface mounting, the lighting fixture can be equipped
with a special holder which makes the assembly easier. On request,
the system can be supplied in a continuous mounting version.

npOMbILI.IJ'IEHHbIe CBETUINLHUKK

MnactmaccoBbil cBeTUNBbHUK € NOKPBITEM IP 65. Kopnyc v nokpeitre
CBETUNBHUKA U3rOTOBIEHbI U3 NONMCTUPONA METOAOM BNPbLICKMBAHVS.
3neKTpUHECcKas YacTb CBETUINbHMKA HAaXOOMTCS B OCHOBHOM CTasnbHOM
yactn. Pagy nérkoro MOHTaka CBETWITbHUK OCHALLEH BHYTPEHHEM
NOABECHON CUCTEMON, KOTOpas BO BPeEMSi MOHTaxa obecnedvBaer
MOBELLEHNE OCHOBHOW YaCTh Ha KOPMyC CBETUIbHMKA. CBeTMnNbHUK Type | Power | Lenght| Widith | Height | Weight| Fixing centres
MOXHO OCHaCTUTb CreLmnanbHOM PYKOSITKON, KOTOpasi YCKOPUT MOHTaX

[W] |A[mm]|B[mm]|C[mm]| [kg] X [mm]
B Cly4ae ecnv Tpebyercsi NOBECUTL CBETUIBLHVK Ha KaHatax wiu
NPVKPenuTb ero. Mo xenaHmio MOXHO Talkke NOCTaBUTL MOSESb CBe- 136 1x36 1975 135 100 31 800
TUMNbHUKa, NpegHasHa- ' 236 i 9x36 | 1975 135 | 100 3,6 800
YeHHYI0 ANS HenpepbiB-
HOFO MOHTaXa.

Rozmerova tabulka

Typ | Pfikon | Délka | Sitka | Vyska |Hmotnost| Montaini otvory

MODUS MAKALU

Celoplastové svitidlo s krytim IP65. Téleso a kryt svitidla je vyroben
z polykarbonatu vstfikovanim. Elektrickd ¢ast svitidla je umisténa
na vnitfnim modulovém plechu.

Svitidlo je uréeno hlavné pro osvétlovani socialnich zafizeni,

chodeb a prostoru S vyS3i vihkosti.

Moous AKALU
All B

k' ixtures with IP65 cover. The fixture's casing and
COV® E ‘ 'e Ided out of a high quality polycarbonate
..*. 4’3 = mbly is mounted on an inner modular

SN
‘9 ‘,-,m rooms/toilets, corridors and spaces 55 = @@
‘ A B

[J L = LY

0- A
R C Ao Kopnyc v nokpbitve Rozmeérova taﬂ
A T YOH2 T3 METOROM — — e O

Typ | Pfikon | Délka - Sitka Vyska |Hmotnost| Montazni otvory
Type | Power |Lenght Width | Height Weight| Fixing centres
[W] |A[mm] B[mm] C [mm] [kg] X [mm]

11 | Ix11 075 945

.* #--#- ;#- -




MODUS RV

Svitidla pro vefejné osvétleni

Téleso svitidla je vyrobeno z Al odlitky, ktery je povrchove upraven
komaxitovou barvou, kryt je vyroben z polykarbonétu. Svitidlo mé
nerezové upinaci spony.

Svitidla jsou uréena pro montaz na vyloznik nebo na sadovy stoZar
o prumeéru 42, 60 a 76 mm. Vysoké kryti IP 65. Svitidla spliuji
poZadavek pro tzv. rychlou montéz.

Lighting fixtures for outdoor lighting

The fixture’s casing is made of aluminium casting with comaxite
surface finish and the cover is made of polycarbonate. The fixture
has stainless steel mounting brackets and is intended for mounting
on gob or alley post with a diameters of 42, 60 and 76 mm. High
IP 65 cover. These fixtures comply with quick assembly
reguirements.

CeeTuUnNbLHUKM ANA yNnn4yHoOro oceeLieHn

Kopnyc cBeTUNbHUKa M3rOTOBAEH M3 antOMUHUEBOMN OTAWBKM,
NOBEPXHOCTb KOTOPOI 0B6paboTaHa KOMaKCUTHOMN KPacKOW, MOKPbITUE
M3rOTOBINEHO K3 NonukapboHara. CBETUNBHUK MMEET HepKaBeloLLine
3aXVMHBIE NPUCNIOCOBNEHNS.

CBeTUNBHUKN NpeaHasHaveHbl AN MOHTaXa Ha KOHCONW unv Ha
MayTel gnamerpom 42, 60 n 76 mm. Beicokoe nokpoitve IP 65.
CBETUNbHUKN COOTBETCTBYIOT TPEBGOBaHMAM K Tak Ha3blBAEMOMY
BbICTPOMY MOHTaxXYy.

Pirehled vyrabénych variant

MODUS Svételny zdroj Hmotnost
RV Light source Weight

W] [kg]
Na 70 IxSHC 70 5,8
Na 100 Ix SHC 100 6,2
Na 150 1x SHC 150 7,0
Q 80 1x RVL 80 5,7
Q195 1x RVL 125 59
Q9250 1x RVL 250 6,9

Priruby pro svitidla verejného osvétleni

piiruba vyloznik prim. 49 piiruba vloznik pram. 60 priruba vyloznik prim. 76
flange gib diameter 42 flange gib diameter 60 flange gib diameter 76
naHeL, KOHCONb guameTpom 42 naHeL| KOHCOrNb graMeTpom 60 hnaHeL| KOHCONb gUaMeTpoM 76



MODUS LV

Teleso svitidla z je vyrobeno lisovanim z kvalitniho polyesterového
materidlu pInéného skelnymi vidkny. Rozptylovy kryt je z poly-
karkonétu PC, ktery tvori zéklad optického systému svitidla. Zakladni
varianty s tlumivkami i elektronickymi pfedradniky. Viysoce Gsporné
svitidlo. V z&kladnim provedeni je svitidlo osazeno zéfivkami PLL,
na prani je mozno osadit vybojkou SHC, RVL nebo SOX.

Svitidla jsou ur€ena pro osvétlovani komunikaci, je moZno je pouZit
pro montdz na vyloZnik nebo na sadovy stozar o priméru 49, 60
a 76 mm. Viysoké kryti IP 65. Svitidla splfiuji poZadavek pro tzv.
rychlou montéz.

Outdoor lighting fixtures

The lighting fixture's casing is pressed out of high quality polyester
material with a glass fibre filling. Diffusion cover is made of PC
polycarbonate, which is also the base for this lighting fixture’s
optical system. The lighting fixtures are fitted with fluorescent tubes
and electronic current limiting resistors. Highly economical lighting
source. Basic model contains PLL fluorescent tubes, on request,
SHC, RVL, or SOX tubes can be fitted.

These fixtures are intended for streetlights and can be mounted
on gibs or alley posts with diameters 42, 60 a 76 mm. High IP 65
cover.

Al fixtures comply with quick assembly requirements.

CBeTuUnNLHMKKM ons YNMU4YHOIo OCBETINEHNR

Kopnyc cBeTmnbHUKa M3roToBrieH MeToA0M NPECCOBKU U3 KAHECTBEH-
HOIo NONMahMpHOTro MarTeprana, HanoSTHEHHOTO CTEKNSIHHBIMUY BONOK-
Hamu. PaccevBarollee MOKPBITUE U3TOTOBIEHO U3 NonuvkapboHarta,
KOTOpPbIN NpeACcTaBnsieT OCHOBY ONTMMECKON CUCTEMbI CBETUSTbHMKA.
OcCHOBHble BapuaHThbl C APOCCENSIMU U 3MEKTPOHHBIMUW MYCKO-
perynupyowuMmn annaparamm. OueHb 3KOHOMUMHbBIA CBETUSTbHVK.
OCHOBHOW BapvaHT CBETUSbHMKA OCHALLEH SIOMUHECLIEHTHBIMU
namnamy PLL, No XenaHvio ero MoXHO cHabauTb raaopaspsigHomn
namnon SHC, RVL unun SOX.

CBeTunbHUKN NpeaHasHayeHbl ANs OCBELYEeHNS! KOMMYHUKALWMA, UX
MOXHO MCMONB30BATH AJ151 MOHTaXa Ha KOHCOMNb UMW MauTy SUaMeTpoM
42, 60 n 76 mM. Beicokoe nokpeirne IP 65. CBETUNbHYKM COOTBET-
CTBYIOT TPEBOBaHMIO K TaK Ha3bIBaEMOMY BbICTPOMY MOHTaXY.

=)
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Piehled vyrabénych variant

[

MODUS Svételny zdroj Hmotnost Poznamky
Lv Light source Weight Notice

w] [kgl

136 1x PLL 36 3,9 kompakt. z&fivky

936 9x PLL 36 4,4

336 3x PLL 36 4,9

155 1x PLL 55 3,7 el. predradnik

955 9x PLL 55 37

Na 70 1x SHC 70 592 vysokotl. sodik

Q80 xQ80 4,9 rtutova vybojka

SOX 35 1x SOX 35 55 nizkotlaky sodik

SOX 55 1x SOX 55 57

SOX 90 62

1x SOX 90

priruba sadova pram. 60
flange alley post diameter 60
(naHeL, mayTa gnametpom 60

pfiruba sadova prim. 76

‘

flange alley post diameter 76
chnaHeL, MauTa guameTpom 76

drzék svitidla na zed’
wall mounting holder
pyuKa, MPUKPENnsioLast

CBETUINbHUK Ha CTEHY




MODUS CV

| 1" ’ fere) 0 11~

Téleso svitidla je vyrobeno z hlinikového wylisku, povreh je upraven
praskovym komaxitem, kryt svitidla je z akryldtu PMMA. Kryti IP
43, 1P 54.

Svitidia jsou uréena pro osvétlovani komunikacl vyssi a stredni tiidy.

Lighting fixtures for outdoor lighting

The fixture’s casing is made of an aluminium casting with powder
comaxite surface finish, the cover is made of PMMA acrylic.

IP 43, IP 54 cover.

These fixtures are intended for streetlights on higher and middle
category roads.

CBeTUNLHUKKM ons YNN4HOro oceeLjeHnsn

Kopnyc cBeTunbHUKa M3rOTOBMNEH M3 NPECCOBAHHOIO anloMUHUS,
noBepxHOCTbL 0bpaboTaHa NOPOLUKOBBEIM KOMaKCUTOM, MOKpbiTUe
CBETUNbHMKA U3roToBMeHo 13 akpunara PMMA.

Mokpbitne IP 43, IP 45.

CBETUNBbHVKN NPefHa3HaqYeHbl ANsi OCBELLEHNSI KOMMYHUKaLWM
BBICOKOIO M CPEgHErc Knacca.

Piehled vyrabénych variant

Typ Svételny zdroj Délka | Sifka | Vyska |Hmotnost
Type Light source Lenght | Width | Height | Weight
[wi A[mm] | B[mm] | C[mm] [kg]
Q80 1x RVL 80 580 280 165 48
Q1925 1x RVL 195 580 280 165 48
Q950 Ix RVL 950 680 340 210 89
Q 400 Ix RVL 400 735 350 935 9,7
Na 70 Ix SHC 70 580 280 165 48
Na 150 1x SHC 150 680 340 210 83
Na 950 1x SHC 250 680 340 210 83
Na 400 Tx SHC 400 735 350 235 10,3

MODUS 2V

Téleso svitidla je vyrobeno z hlinikového vylisku, kryt svitidla je
z akryldtu PMMA. Kryti svitidla IP 43.

ridy.

The fixture’s casing is made of aluminium casting, the cover is made
of PMMA acrylic. IP 43 cover.
These fixtures are intended for streetlights on lower category roads.

Kopnyc cBeTunbHUKa M3rOTOBAEH M3 MPECCOBAHHOID anloMUHUS,
NOKPLITUE CBETUMbHUKA U3rOTOBMEHO 13 akpunata PMMA. Mokpeitue
cBeTunbHuKa IP 43.

CBETUNBHUKM NPefHasHayYerbl ANS OCBELEeHNsS KOMMYyHUKaLit
HM3KOTO Kracca.

Prehled vyrabénych variant

Typ Svételny zdroj Hmotnost
Type Light source Weight
a2 | (W] kgl
11 IxTwW 1,4
o11 ox1TW 1,8
136 1x36W 1,9
2150 Z 150w 11

.
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MODUS PARK

Svitidla jsou uréena pro osvétlovani pésich zon, ndmeésti, historickych center
a dalsich prostranstvi, kde je vyzadovén vysoky esteticky viem svitidel.
Skladebny systém umozZiuje vytvaret vice nez 100 variant svitidel.
SloZenim sestavy je mozno ovliviiovat:
1) tvarové - koule, krychle, vélec, polycube, lucerna
9) barevné - Cird, kourov4, zlatd, opal
3) pouZitym materdlem — akryldt PMMA, polykarbonédt PC
4) pouzitym svételnym zdrojem - sodikova vybojka SHC 70 W

- rtutové vybojka RVL 80 W

- kompaktni z&rivka PLL 1B nebo 24 W
Ke svitidlim mozno dodat zakdzkové stozary nebo vylozniky.
Sestava dle typu stinidla:  prihledna A+B+C+D

opdl, dymovd A +B+D

Doporucend montézni poloha je zdrojem nahoru.
A - chassis universal
B - typ stinidla
C - rozptylové ¢ocka
D - montdzni rdmecek dle typu zdroje

Park lighting fixtures

Lighting fixtures for illumination of pedestrian streets, city squares, historical
centers and other spaces where a high esthetic level is required. Our
system enables you to create more than 100 types of lighting fixtures.
The types can be changed:
1) by shape - sphere, cube, cylinder, polycube, lantern
9) by colour — clear, smoked, golden, opal
3) by materials used - PMMA acrylic, PC polycarbonate
4) by type of light source used - sodium tube SHC 70 W

- mercury tube RVL 80 W

-compact fluorescent tube PLL 18 or 94 W
Custom built posts or gibs can be supplied.
Configuration according to shade type: clear A+B+C+D

opal, smoked A+B+D

Recommended mounting position: source on top.
A - chassis universal
B - shade type
C - diffusion lens
D - mounting frame according to type of source

CBeTUNLHUKN ONSA NapKoB

CBETUNBLHYKM NpeAHa3HaYveHbl 151 OCBELLEHWS NELLEXOAHbIX 30H, NNoWaaei,
MCTOPMHECKMX LIEHTPOB U AanbHerwmnx nnowagen, roe tpebyercs Bolcokoe
3CTEeTUYECKOe BOCMPUSITME CBETUNbLHUKOB. KoMMnosnunonHas cucrema
NpefocTaBnseT BO3MOXHOCTL ansi co3nanus Gonee yem 100 BapuaHTOB
CBETUIbHVKOB.

Ha BapuaHTbl MOXHO NOBNUSITL:

1) copmoit — wap, ky6, umnuHap, dhoHapb

2) usetoM T;ﬂcmam, ObIMYaTBIA, 30N0TOW, OnanbHbIN

3) vcnor JHHBIM MaTepuanom — akpunat PMMA, nonvkap6oHar PC

M WCTOYHUKOM CBETa

kSupa3psinHas namna SHC 70 W

agbsgHas namna RVL 80 W

ecueHTHan namna PLL 18 nnn 24 W

7332Ka3 NOCTABMTH MaqThl UM KOHCOMN.
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CocTaB B COOTBETCTBUM C T¥
Npo3payHbIL
OnasioBbIN,
PekomeHayeTcsi MOHTaxKHas
A - chassis universal

B - vun abaxypa

C - paccevBaloLlas NvH3a
D - mMoHTaxHas pamka B

VNCTOMHUKA




ST 600, 1200, 1800

MODUS PARK

Skladebny systém umoznuje vytvdret mnoZstvi variant zahradnich
a nasténnych svitidel. Plastovéd télesa svitidel jsou vyrobena
z akryldtu PMMA v barevnych kombinacich ¢&ird, kourovd, zlata
a opal. Stozéry zahradnich svitidel maji standardni délku 60, 190
a 180 cm. Je mozno volit barvu bilou nebo cernou. Stozér je
opatren stozdrovou patkou s otvory pro Srouby. Nésténnd svitidla
maji drzak ¢erné nebo bilé barvy.

Garden and wall-mounted lighting fixtures

Our system enables you to create different types of garden and
wall mounted lights. Plastic lighting fixtures’ casings are made of
PMMA acrylic in the colour combinations of: clear, smoked, golden
and opal. Garden light posts have 60, 120 a 180 cm as standard
length. Coloured white or black. The post has a sole with screw
openings. The wall-mounted lights have black or white holders.

CanoBble U HacTeHHble CBETUINLHUKU

KomnoanuyoHHasn cuctema NpeaocTasnser BO3MOXHOCTb 4SS CO3-
JaHusi MHOXeCTBa BapuaHTOB CaA0BbIX U HACTEHHbBIX CBETUMBHVKOB.
MnacTMaccoBbie KOPMNYCbl CBETUMNBHVKOB M3FOTOBIIEHB! U3 akpunaTa
PMMA B KOMGMHaUMSIX SICHOTO, ObIMYATOrO, 3010TOMO U ONasnbHOrO
LBera. Maurbl cafoBbIX CBETUIBHUKOB UMEIOT CTaHOAPTHYIO OJIMHY
60, 120 1 180 cM. MoxHo BhiGpaTh 6enbiii unu Y€pHeIn LBer. Mavrta
oCHallleHa NATOW ¢ OTBEPCTUSIMM Afst BUHTOB. HacTeHHble cBe-
TUNBHUKU UMEIOT PYKOSITKY YEPHOIo nny 6Boro Lisera.

Svitidla s ndsténnym drzékem
Lighting fixture with a wall holder
CBETUNLHVKM C PYHKOW A111 NPVKPETNEHNS HA CTEHY



StoZary pro verejné osvétlenf jsou vyrobeny z ocelové trubky.
Povrchova Uprava metalizace.
Zakladni barva &ernd.

Typova rfada prim. 89/60 — délka nad zemi:
L-9m; 3m; 4m; 4,5m

Typova fada pram. 89 — délka nad zemt:
L-92m; 3m; 4m; 5m

Street lights posts

Street lighting posts made of steel pipes.
Surface finish — galvanisation.
Basic colour: black.

Type line diameter: 89/60 — height above ground:
L-92m; 3m; 4m; 4,5m

Type line diameter: 89 - height above ground:
L-92m; 3m; 4m; 5m

MauTbl YNU4HOI O OCBELLEHUA

MauThl ANs yAMYHOTO OCBELLEHUS U3FOTOBIEHBI U3 CTanbHbIx TPYGOK.
MoBepx+HocTb 06paboraHa MeTannom.
OCHOBHOW LIBET — YEPHDBIN.

Tunosas cepusi guametpom 89/60 — AnvHa Hag 3eMNén:
L - 2Mm, 3m, 4m, 4,5m

Tunosas cepusi guameTpoM 89 — AnviHa Haa 3eMNEN:
L - 2m, 3m, 4M, 5Mm

Typova rada raminek prim. 32/60 (A, B, C, D, E, F)
Type line gibs, diameter 32/60 (A, B, C, D, E, F)
Tunosas cepusi nneya gnamerpom 32/60 (A, B, C, D, E, F)




MODUS DOWNLIGHT
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Svitidla maji odrazné plochy vyrobeny z lesténého hliniku,
konstrukéni nosné prvky jsou z ocelovych péasku. Ve svitidlech se
pouZiva jako svetelny zdroj kompaktni zéfivka, Z&rovka nebo
halogenidové vybojka (RX7). Jsou uréena pro osvétlovani interiérd,
chodeb a vstupnich hal.

Na prani je mozno osadit nouzovym zéloznim zdrojem.

Interior built-in lighting fixtures

Reflective surfaces made of polished aluminium, loac-bearing and
structure parts are made of steel stripes. Compact fluorescent tube,
lightbulb, or halogenide tube (RX7) can be used as the light source.
Intended for the illumination of interiors, corridors and entrance
areas.

On request, back-up energy source can be fitted.

BchOEHHbIe CBETUNLHUKU ANst UHTEPLEPOB

OTpaxaroLmne NOBEPXHOCTY CBETUITBHUKOB M3rOTOBIIEHB! M3 NONMPO-
BAHHOrO anilOMUHUS, KOHCTPYKLIMOHHBLIE HECYLUME 3MEMEHTbI — U3
cTanbHbiX NeHT. B kauecTBe MCTOYHMKaA cBeva CBETUSbHUKOB
MCNONb3YIOTCH MNIOMUHECLIEHTHAs NaMna, NaMna WUnu ranoreHHast
rasopaspsigHas namna (RX7). OHn npeaHaaHayveHbl A5t OCBeLLeHNs!
VMHTEPBLEPOB, KOPPUAOPOB N XOSSIOB.

Mo xenaHnio nx MOXHO cHabaWTL aBapUIHBIM 3aMACHBIM UCTOYHVIKOM.

Rozmeérova tabulka

Montazni| Primer | Vyska [Vestavnad

Typ Prikon otvor | svitidla | svitidla | vyska |Hmotnost]
Type input |Mounting| Light.f. | Height | svitidla | Weight
[W] opening | diameter |of light. f.| Built-in [ksl]
[mm] [mm] Imm]  |height [mm]|
SPC AL
SPC Al Wx13wW | 200 997 150 190 1
SPC Al x18W | 200 997 150 190 1
SPC Al X6 W | 200 997 150 190 1,3
SPC Al x13W | 200 997 150 190 1,4
SPC Al 2x18 W | 200 997 150 190 1,4
SPC Al 2x26 W | 200 997 150 190 1,9
SPC AL-K

SPC213AIK xXI3W | 200 997 150 190 1,5
SPC218AIK x18W | 200 997 150 190 1,5

SPC226AI-K X6 W | 200 297 150 190 2
SPCR

SPC213R XIBW | 204 9924 175 215 1,6

SPC218R XxI8W | 204 294 175 215 1,6

SPC226R XXQ6W | 204 294 175 215 21

SPC213R8 X13W | 9235 260 175 215 1,8

SPC218R8 XIBW | 235 260 175 215 18
SPC226R8 X6 W | 235 260 175 215 2,3




MODUS DOWNLIGHT

Rozmeérova tabulka

Montézni| Prumér | Vyska |Vestavna
Typ Prikon otvor | svitidla | svitidla | vySka |Hmotnost|
Type Input (Mounting| Light.f. | Height | svitidla | Weight
W] opening | diameter |of light. f.| Built-in kgl
[mm] [mm] [mm]  |height jmm]
SSC
SSC 113 Al 1X13 W - 997 150 - 1,6
SSC 118 Al x18 W - 997 150 1,6
SSC 126 Al 126 W - 997 150 1,8
SSC 213 Al 2x13 W - 997 150 1,9
SSC 918 Al 2x18 W - 997 150 1,9
SPD
SPD 113 AIS | IX13W| 9215 298 130 150 1,7
SPD 118 AIS | 1x18 W | 915 298 130 150 1,7
SPD 126 AIS | 1x26 W | 215 298 130 150 9
SPD213AIS | x13W | 215 298 130 150 9
SPD 218 AIS | 2x18W | 215 298 130 150 Q
SPD 2926 AIS | 2x26 W | 215 298 130 150 25
SPD 70AIS |1x70W | 215 298 130 150 3,1
SPD 150 AIS  |Ix150 W| 215 298 130 150 39
SPC 60
SPC213 Al 60 | 2x13 W | 200 997 185 995 1,6
SPC218 Al 60 | 2x18 W | 200 997 185 995 1,6
SPC 226 Al 60 | 2x26 W | 200 997 185 995 21
SPC 70AI60 | 1x70W | 200 997 160 200 3
SPC 150 Al 60 [1x150 W| 200 997 160 200 3,8
SPV
SPV 113 Al x13W | 170 182 290 240 1
SPV 118 Al x18WwW | 170 182 290 240 1
SPV 126 Al xe6wW| 170 182 290 240 1,3
SPVE 27 Al X100 W[ 170 182 290 240 0,7
SPCP
SPC 113 P X13W [ 145 169 190 210 0,7
SPC 118 P xX18W | 154 169 190 210 0,7




MODUS LIB

Zakladovy plech svitidla je vylisovan z ocelového plechu,
povrchova Gprava komaxit, stinidlo je tvarované sklo. Svitidla jsou
urcena pro osvetleni chodeb a socidlnich prostort. Montuji se na
strop, resp. na zed.

V nabidce je Sirokd paleta vzort skel.

Surface-mounted lightbulb lighting fixtures

Baseboard made of steel sheeting, surface finish comaxite, shade:
shaped glass. Intended for illumination of corridors and common
spaces. Mounted on ceiling/wall.

Wide selection of glass patterns.

CBeTUNbLHUKU C Namnamm

JIncToBoe xenes3o 0CHOBHOW HacTu CBETUNbHYKA NoNy4eHo METOA0M
NPECCOBK/ CTaNLHOMO NUCTa, NMOBEPXHOCTL 0BpaboTaHa KOMaAKCUTOM,
abaxyp cgenaH 3 opMupoBaHHoro crekna. CBeTUNbHUKK
npeaHa3HaveHbl A8 OCBELLEHNUS KOPPUAOPOB, TyarneToB U BaHHbIX.
OHM MOHTUPYIOTCH HA MOTOSOK UK HA CTEHY.

MpeanaraeTcs Wupokas nanuTpa obpasLos crekna.

Rozmeérova tabulka

imension ey T
Form of glass
[mm] W] 8
190x190 1x60 Ctverec - square
200 160 kruh/hfib - circle
210 J 160 kruh - circle
930x230 %60 Ctverec - square
950 & 160 kruh/hfib - circle




MODUS MENVIER

Celoplastova svitidla STAR a STAR DS s krytim IP 40 urcené pro
nouzoveé osvétleni Unikovych cest. Svitidlo splfiuje klasifikaéni tiidu
Il. Svyym provedenim lze vhodné umistit do interiérl
a spoleCenskych prostord.
‘ Svitidlo je vybaveno zéloZnim zdrojem proudu, ktery zabezpecuje
| 1-3hodinovy provoz po vypadku elektrické energie. Svitidla je
i mozno doplnit piktogramy.
‘ Zalozni zdroje MENVIER jsou urceny pro dopliikovou montéz do
| zérivkovych svitidel.
Zdroje je mozno pouZit pro zéafivky o pffkonu 4-58W, ¢innost je
signalizovéna v pohotovostnim stavu LED diodou.

Emergency lighting, back-up power sources

All-plastic STAR and STAR DS lighting fixtures with IP 40 covers are
- intended for emergency illumination of fire escape routes. The
lighting fixture complies with classification class Il and can be
? placed in interiors and representative spaces.
It is equipped with a back-up power source ensuring 1-3 hour
operation following a power blackout. Pictograms can be added
to the covers.
MENVIER back-up power sources are designed for additional
installation into lighting fixtures with fluorescent tubes.
The power sources can be used for fluorescent tubes with an
input of 4-58W, operation is signalled by a LED light in emergency
mode.

ABapuiiHble CBETUNBLHUKY, 3anacHbIE UCTOYHUKU

INnactmaccoBbie ceeTunbHUkM CTAP 1 CTAP [C ¢ nokpbitrem IP 40
npeaHasHayeHsl AN aBapuMHOrC OCBETINEHWS aBapUNHBIX BbIXO/10B.
CeeTnnbHIK COOTBETCTBYET KnaccudpmkaumoHHom rpynne . Yx MoxHo
NOMECTUTL TAKKE B MHTEpbEPLI U 0bLLVe NoMeLLieHNs.
CBeTUNbLHUK CHABXEH 3anacHbLIM MCTOYHMKOM TOKa, KOTOPbIN
obecrneunsaer paboty B TeueHue 1-3 yaca nocne OTKNKOYEHUS
3neKkTpo3Heprun. CBETUNBHMK MOXHO AOMONHUTL MUKTOrPaMMaMU.
3anacHbie nctouHvkn MEHBUWEP npegnasHadenbl Ang gononHu-
TenbHOro MOHTaXa B CBETUNBLHUKU C NIOMUHECLIEHTHBIMW NamMiamu.
VICTOHHUKM MOXHO MCMonb3oBaTb ANd NIOMUHECLIEHTHBIX Namrl
C MOLLHOCTHK 4 — 58 W, nx feaTensHoCTh B COCTOAHMU FOTOBHOCTH
curHanuaupyer avogd JIE[.
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Typ Svetelny zdroj Hmotnost
Type Light source Weight
W] [kgl
TRAC MINI
UMB0S SHC 50 39
UMS50SAsym. SHC 50 39
UMT70S SHC 70 39
UMT70SAsym. SHC 70 39
UMBOMBF RVLX 80 39
UM125MBF RVLX 1925 39
UM70MHE MHE 70 41
UM70MHEAsym MHE 70 41
UM150MHE MHE 150 41
UM150MHEASym MHE 150 41
UM70MHEConic MHE 70 41
UM150MHEConic MHE 150 41 \
TRAC MAXI
UM150S SHC 150 83
UM150SAsym SHC 150 83
UM250S SHC 250 9,8
UMZ50SAsym SHC 250 9.8
UM400S SHC 400 11,4
UM400SAsym SHC 400 11,4
UMZ50MBF RVLX 950 86
UM400MBF RVLX 400 8,6
UM150MHL MHE 150 83
UM150MHLAsYm MHE 150 83
UM250MHL MHE 250 9,8
UMZ250MHLAsYym MHE 250 98
| UM40OMHL MHE 400 1,4
I UM400OMHLAsym MHE 400 11,4

MODUS TRAC

Reflektory TRAC jsou moderni a vysoce kvalitni vyrobky idedlni
pro osvétlovani fasdd domd, parkovych cest, sportovnich a pru-
myslovych aredlt, sportovnich hal, parkovist, gardzi a jinych prostor.
Téleso svitidla je vylisovdno z polykarbonétu, kryci sklo tl. 4mm
ma (pravu proti tepelnym Sokum. Kryti svitidla IP 65.

Svitidla jsou vyrdbéna s reflektory:

S - symetricky, AS — asymetricky, C ~ bodovy

Reflectors

TRAC reflectors are modern and high quality products designed
for the illumination of building facades, park pathways, sporting
and industrial buildings, sporting stadiums, parking areas, garages
and other spaces.

The lighting fixture's casing is pressed out of polycarbonate, 4 mm
thick cover glass has a thermal shock resistance capability.

Cover IP 65.

Lighting fixtures are produced with the following reflectors:

S — symmetrical, AS — asymmetrical, C — spotlight

PednekTophl

Pedpnektopsl TPAC — COBpEMEHHLIE U BLICOKOKa4YECTBEHHbIE U3enns,
vaeanbHO NMoAXOASALUME AfA OCBelleHus hacaoB JOMOB, JOPOXEK
B Mapkax, CMOPTUBHBIX U MPOMBILLNEHHBIX apeanoe, ABOPLIOB CNOpTa,
CTOSIHOK, Fapaxen 1 MHbIX NNoLUagnen.

Kopnyc cBeTunbHUKa caenaH METOA0M MPEeCCOBKM U3 nonukapboHaTta,
MOKPBIBAIOLLEE CTEKNO TONWUHON 4mMm 0bpaboTaHo npoTvB pesknm
nepenagam Temnepatyphi. MNokpbiTve cBeTunbHYKA IP 65.

CeeTuNbHYKM Npou3BOAATCH ¢ pechnekTopamu:
S — cuMMeTpUHHBINA, AS — HECUMMETPUYHBIKA, C - TOYEYHbIN

Piehled vyrabénych variant




MODUS TRAC

|

TRAC HI-LITE - Svitidla maji vysoce kvalitni hlinikovy reflektor se stavitelnym
drzékem. Dosahuji vysokou v Uroyen osvétleni, snadnd instalace a Gdrzba.
Vyrabéji se v provedeni pro vysokotlaké sodikové vybojky - HBS, rtufové -
HBM nebo metalhalogenidové zdroje - HBH.

TRAC HI-LUX - Svitidla majf kvalitni akryldtovy reflektor se stavitelnym drzakem.
Dosahuji vysokou v Groveri osvétleni, snadna instalace a idrzba. Vyrdbéji se
v provedeni pro vysokotlaké sodikové vybojky - PHBS, rtutové - PHBM nebo
metalhalogenidové zdroje - PHBH.

TRAC HISSEAL - Tato svitidla jsou navrZena pro vysoky stuper kryti IP65, vhodné
pro instalaci do ndro¢ného a agresivniho prostiedi. Vysoky svételny vykon je
dosazen kvalitnim hlinikovym reflektorem a nastavitelnym drzakem. Vyrdbgji
se v provedeni pro vysokotlaké sodikové vybojky - WHBS, rtutové - WHBM
nebo metalhalogenidové zdroje - WHBH.

Industrial lighting fixtures for illumination of production halls

TRAC HI-LITE - Contains high quality aluminium reflector with an adjustable
holder. Provide high illumination, easy installation and maintenance. Produced
in models for HBS High pressure sodium tubes, HBM mercury tubes, or
metalhalogenide light sources - HBH.

TRACHI-LUX- Contains a high quality acrylic reflector with an adjustable holder.
Provides high illumination, easy installation and maintenance. Produced in
models for PHBS High pressure sodium tubes, PHBM mercury tubes, or
metalhalogenide light sources - PHBH.

TRAC HISEAL - These lighting fixtures are designed for use with an IP65 high
cover degree and are suitable for installation into demanding and aggressive
environments. High illumination output is ensured by a high quality aluminium
reflector with an adjustable holder. Produced in models for WHBS High
pressure sodium tubes, WHBM mercury tubes, or metalhalogenide light

IP 65, 20

aw

HI-LITE

sources - WHBH.

npOMbII.IJI'IeHHI:Ie CBETUNBLHUKUN ANs1 OCBELYeHUs 3anoB

TPAC HI-LITE - CBeTUNbHUKM UMEKT BLICOKOKaHECTBEHHbIA anto-
MUHMEBBIM pedhneKTop C perynmpyemoi pyyukon. OHW AOCTUTaIOT BLICO-
KOro ypOBHS OCBELLIEHNS, NENKO YCTAHABNUBAKOTCH U PEMOHTUPYIOTCS.
MpousBoaaTcs ana HaTpueBbIx rasopaspaaHbix namn — HBS ¢ Bui-
COKMM [IaBNeHnemM, ans pryTHeix — HBM unu metanranoreHoBbix
WUCTOYMHUKOB — HBH.

TPAC HI-LUX - CBeTUNbHUKM MMEIOT KayeCTBEHHbIN akpunaToBbli
pedbriekTop ¢ perynupyemoii pyHkoit. OHK IOCTUIaKoT BLICOKOTO YPOBHS
ocBelleHus, Nerko ycTaHaBNMBAKTCA W PEMOHTUPYIOTCS.
MpounsBogaTtcs gns HaATpUeBBIX rasopaspsaaHbix namn — PHBS
C BLICOKMM AaBNeHVeM, Ans PTyTHEIX— PHBM unu metanranoreHoBbix
ncToqHukoB — PHBH.

TPAC HI-SEAL - 311 CBETMNLHWKM MpeaHasHayeHs AS1S BhICOKOro
nokpuITUA IP 65, npurogHbl ANs yCTaHOBKM B arpecCcMBHON cpese.
Bricokas cBeToBas MOLLHOCTL gOCTUraeTcs Gnaropgapsi KauecT-
BEHHOMY aripMUHVEBOMY pedneKkTopy 1 perynmpyemon py4ke. OHu
npomaaaw {)LNa HaTpreBbIX rasopaspsaHbix namn — WHBS ¢ BbI-
-‘Jf jieNy, anga pTyTHbix — WHBM vnv metanranoreHoBbix

o ;53)\

o
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Piehled vyrabénych variant

Typ Svetelny zdroj Hmotnost
Type Light source Weight
[w] [kg]
TRAC HI-LITE IP 20
HBS 150 SHC 150 6,1
HBS 250 SHC 250 7,7
HBS 400 SHC 400 89
HBM 250 RVL 250 61
HBM 400 RVL 400 7,7
HBH 250 HQI 250 6,2
HBH 400 HQI 400 81
TRAC HI-LUX IP 20
PHBS 150 SHC 150 79
PHBS 950 SHC 250 9,5
PHBS 400 SHC 400 10,7
PHBM 9250 RVL 250 7.8
PHBM 400 RVL 400 9,5
PHBH 250 HQI 250 8
PHBH 400 HQI 400 9,9
TRAC HI-SEAL IP 65
‘ WHBS 150 SHC 150 78
WHBS 250 SHC 250 8,7
WHBS 400 SHC 400 10,2
WHBM 250 RVL 250 82
WHBM 400 RVL 400 10,2
WHBH 950 HQI 250 89
WHBH 400 HQI 400 10,2
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-9x0,75 mm%

Typ 132

NEUMANN

Switches and flexicords

Beikntouarenu u WHypPbI

Typ 668

27.4 Ein

30.2 Aus

Neoddélitelnou soucasti svitidel jsou vypinace a flexosnury. Nase
firma dodévéd nékteré vyrobky od némecké firmy Neuman.
Vypinace jsou uréeny pro svetelné obvody — 250/2A, flexosSidry

Switches and flexicords are an inseparable parts of lighting fixtures.
We supply some products by German manufacturer Neuman.
Switches for lighting circuits — 950/9A, flexicords — 2 x 0,75 mm?.

HeoTtanenumol yacTbio CBETUNLHUKOB SIBRSAKOTCH BbIKNKOHATENN
M WHypbl. Hala dvpmMa nocTaBnsier HeKoTopble N3nenus, npovsee-
[éHHble HemeLko rpmoit Neuman. Beiknioqateny npegHasHaqeHb!
s CBETOBLIX Liener — 250/2A, wHypbl — aAns yenei 2 x 0,75 mm2.

12.3




MODUS

A - Zavitové adaptery jsou urceny pro primou nahradu zarovek.
Konstrukce umoznuje vymeénu svételného zdroje po skonceni jeho
Zivotnosti.

A 913.1 pro zéfivky 7 — 11 W

A 913.2 pro zérivky 10, 13 W

A 913.3 pro zdrivky 18 W
B — Kompaktni z&fivky jsou urceny pro pfimou ndhradu Zarovek
ve svitidlech

KSTI5W — 60W

KST18W —» 75W

KST23W — 100 W
C - Specialnl modulové systémy pro jednopaticové zarivky uréené
k montazi do stévajicich svitidel vyménou za z&rovky

MDZ 01 VS 9 W, MDZ 01 VS 9x9 W, MDZ 01 VS 1B W,

MDZ 01, MDZ 02, MDZ 03, MDZ 05, MDZ 11, MDZ 23

Adapters, compacts, modules

A - Threaded adapters - used to replace light sources. The désign
enables replacement of light source after its lifetime has expired
A 9131 for fluorescent tubes 7 — 11 W
A 913.2 for fluorescent tubes 10, 13 W
A 913.3 for fluorescent tubes 18 W
B - Compact fluorescent tubes for direct replacement of lightbulbs
in lighting fixtures.
KST15W — 60W
KST18W —»  75W
KST23 W -+ 100W
C - Special module systems for single-flange fluorescent tubes for
mounting into existing lighting fixtures to replace lighting bulbs.
MDZ 01 VS 9 W, MDZ 01 VS 9x9 W, MDZ 01 VS 18 W,
MDZ 01, MDZ 02, MDZ 03, MDZ 05, MDZ 11, MDZ 23

ApanTepsbl, KOMNaKTbl, MOOYNY

A — ButouHBIE aganTepbl NpeaHa3HaueHbl AN NPAMo 3amMeHbI Namn.
WX KOHCTPYKUUS NpeaocTaBnseT BO3MOXHOCTb MOMEHSTH MCTOYHMK
CBEeTa Nnocre OKOH4YaHUS CPOKa CIyXOhbi.

A 913.1 ana NIOMUHECLEHTHBIX Namn 7 — 11 W

A 913.2 gna nloMrUHecueHTHBIX namn 10, 13 W

A 913.3 ang NiMUHecLEeHTHBIX Namn 18 W
B — KomnakTHble NoMUHECLIEHTHBIE NaMnbl NpegHasHaqeHs ans
MPsIMOIA 3aMEHBI NNaMN B CBETUNbHUKAX.

KST15W — 60 W

KST 18 W —» 75 W

KST23W — 100 W
C — CneumanbHble MOAYNbHBIE CUCTEMBI NS NMIOMUHECLIEHTHBIX NIaMIN
C OHUM LOKOfIEM NMPpeaHa3HaueHbl AN MOHTaxa B CyLLECTBYHLME
CBETUNBHUKK AN 3aMeHbl namn

MDZ 01 VS9 W, MDZ 01 VS 2x 9 W, MDZ 01 VS 18 W,
D}D?’f«ﬂ MDZ 02, MDZ 03, MDZ 05, MDZ 11, MDZ 23




MODUS

Accessories for Interior lighting fixtures

anHaAHE)KHOCTM ANA UHTepPbepPHbIX CBETUNLHUKOB

Montézni sada pro montdz vestavnych svitidel typu |
Assembly set for installation of type | built-in fixtures

MOHTaXHbLIA KOMIIEKT ANnsl MOHTaXa BCTPOEHHBIX CBETUINBHUKOB
Tvna |

Lankovy zéveés pro montdz prisazenych svitidel

- maximalni délka 1,5 m

Steel cord hanger for installation of surface-mounted lighting
fixtures - Maximum length 1,5 m

KaHaTHag nogBecka Ansg MOHTaxa NpUKPEnnsemMbiX CBETUINbHUKOB
MakcMManbHas AnvHa 1,5 m

Trubkovy zévés pro montdz prisazenych svitidel
délka 40, 60, 90 a 120 cm, barva bild

Tubular hanger for installation of surface-mounted lighting fixtures
length 40, 60, 90 a 120 cm, white.

Tpy6uaTan nopecka 15 MOHTaXa NPUKDENISEMbIX CBETUIEHUKOB
anvHa 40, 60, 90 n 120 cm, 6enoro LeeTa

Nase firma dodéva komponenty pro svitidla od firmy Vossloh —
Schwabe jako jsou objimky fady G13, G23, G24, 2G11, E 27, E40...;
zapalovace pro vysokotlaké vybojky Z70-400W; prediadniky pro
zarivkové a vybojkové sveételné zdroje.

We supply components for Vossloh — Schwabe lighting fixtures,
such as G13, G23, G24, 2G11, E 27, E40 lines threads...; ignitors for
high pressure tubes Z70-400W; current limiting resistors for
fluorescent and other tubes.

Hawa crpma noctaBnseT KOMMOHEHTbI 4151 CBETUNBHUKOB OT (OUPMbI
Vossloh — Schwabe, kak. Hanpumep, natpoHbl cepun G13, G23, G24,
2G11, E27, E40 n Obl A1 NIOMUHECLIEHTHBIX Namn Z70-
400 W ¢ Bhicok/M s , MYCKOREryNUpyioLLve annaparbl Ans
NIOMUHECLIEHTHBIX & ¥ ID,H& - MKOB CBETY




MODUS

Firemni program urceny pro vypocty umélého osvétleni interiérli a vefejného
osvetleni — pouze pro svitidla vyrdbéna firmou MODUS.

Program umozfiuje vypocty tokovou a bodovou metodou, vwpolty osinéni
dle Netusila, vypocty meznich jasl a vypocty jasti vozovek. Svitidla je mozno
rozmisti manuélné zaddnim souradnic x, y, z nebo automaticky die poctu nebo
rozteci svitidel. Svitidla je moZno v prostoru umistovat i pod libovolnym thlem
natoceni. Programem Ize Tesit i osvétlovaci soustavu s prekazkami.

Graficky vystup je mozno nastavit na pohledy od jednotlivych stén, stropu
a podlahy, vyplneéni ploch, popis ploch, popis v kontrolnich bodech, izolinie
v bodech zrakového tkolu a tzv. “Hory doly” plastické zobrazeni osvétlenosti
V prostoru.

Program umoznuje vyuZivat zobrazeni ve 2D (ploSné) a 3D (prostoroveé).
Pro prohlizeni typl a parametrl svitidel, véetné krivek svitivosti, slouzi
v programu databdze svitidel.

WILS software for the calculation of illumination values of
MODUS fixtures

Software for the calculation of illumination values in interiors and exteriors -
only for MODUS produced lighting fixtures.

Enables calculation using flow and spotlight method, glare calculations
according to Netusil, calculation of marginal brightness and brightness of roads.
The light sources can be placed manually by inputting x, y and z coordinates,
or automatically according to the number or span of the light sources. The
light sources can also be placed under any turning angle. The software can
also solve a lighting set-up with obstacles.

The graphic output can contain views from the individual walls, the ceiling
and the floor, area fill, area description, description in control points, isolines
in sight points and plastic display of illumination values in a space.

The software enables use of 2D and 3D graphics.

To select type and parameters of lighting fixtures, including illumination curves,
the software contains a database of lighting fixtures.

Mporpamma chupmbl WILS no pacuéry ocBeweHns CBeTUNbHUKOB
mMmoayc

Mporpamma hrpMbl NpeaHa3Ha4YeHa ANA PacYETOB UCKYCCTBEHHOrO OCBELLEHNS
MHTEPLEPOB — TONLKO AJIS CBETMNBHUKOB, NPOU3BEAEHHBIX hupmoin MOLYC.
lMporpamma npegocTaBnAeT BO3MOXHOCTb cAenath pacHéTh NOTOYHBIM
1 TO4EYHBIM METOAOM, PACCUMTATL YPOBEHL OCMNENNeHUs No cucteme Herylumna,
paccuuTaTh SIpKOCTb M APKOCTb Ha npoeaxer yacTu. CBEeTUNBHUKU MOXHO
Pa3mMecTuTh BPY4HYI0, 331aB KOOPAWHATHI X, Y, Z, WU aBTOMaTUHECKUM CROCOBOM
B COOTBETCTBMU C KOMMHECTBOM MINK MOMKOCHBIM LIArOM CBETUNBHMKOB. MOXHO
pasMecTUTb CBETUNBHUKM WM NOA KakuM-nuGo yrnom. C nomoLlbld AaHHOW
NporpamMmbl MOXHO PELLWTL U COXKHBIE CUCTEMBI OCBELLIEHUS.
MoxHO NpoBecT rpathuHecKoe BLINONHEHWE, YHUTEIBAS BAL OT OTAENBHBLIX CTEH,
rnoTorika u nona, onnucaHve NoBEPXHOCTEN, ONMUCaHWE B KOHTPONbHbIX TO4KAX,
M30NWMHUKM B TOYKaX 3pUTEMbHOIO yrNa, a Takke nnactuyHoe usobpaxxeHue
OCBELLEHUS B MOMELLEHUN.
TMporpamma rnpeaocTaBnsieT BO3MOXHOCTb TS UCMOMb30BaHUA U30bpaxeHus B 2D
(nnockugrHiE) M 3D (npocTpaHcTBEeHHOE).
ﬂaTa{ 12 vuanvu(oa B Nporpamme CnyxuT AN pacCMOTPEHWUs TUMOB
v nag 4 i/ HunbHKoR Brtovast KpUBbLIE SPKOCTU.
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V3echna svitidla vyréoéna firmou MODUS spol. s r. 0. jsou zkouSena podle norem IEC IECEE — CB. CB
certifikdt je vydévdn EZU Praha spolu s mezinarodnf elektrotechnickou komisi IEC pro zkouSeni
elektrotechnickych vyrobkl. Jednd se mnohostrannou dohodu mezi zkuSebnami z celého svéta
o uznavanivysledkl zkousek. Nedilnou soucésti je i zkouska Elektromagnetické kompaktibility — EMC,
(elektromagnetické odolnosti dle CSN EN 55015/1997, zmén A1/1998, A2/1999) - norma pro
radiového odruseni. Na zéklade vysledkl téchto zkousek maji nase vyrobky vydané tzv. ,Prohlaseni
o shodé”, podle zékona €. 29/97 Sb. a souvisejicich nafizeni viady o posuzovani shody podle smeérnic
Evropské unie.

Seznam clenskych zemf IECEE - CE:

Australie, Belgie, Ceské republika, Cina, Dansko, Finsko, Francie, Holansko, Indie, Irsko, Izrael, Itélie,
Japonsko, Jugoslévie, Kanada, Korejskd republika, Madarsko, Némecko, Norsko, Polsko, Rakousko,
Rusko, Recko, Singapur, Slovensko, Slovinsko, Spanélsko, Svédsko, Svycarsko, USA, Velka Britanie

IECEE - CB Certificate

All lighting fixtures produced by MODUS spol s.r.o. are tested according to |[EC IECEE — CB standards.
The CB certificate is issued by EZU Praha together with the International Electrical technology
Commission IEC for testing of electronic products. It is a mutual agreement between testing laboratories
from around the world about compatibility of test results. The electromagnetic compatibility test —
EMC for radio interference elimination, (electromagnetic resistance according to CSN EN 55015/
1997, change A1/1998, A2/ 1999)-is an inseparable part of this testing. Based on the results of these
tests, our products are issued a ,Compatibility Certificate” as described in # 22/97 Sb. Law and
corresponding government regulations on compatibility evaluation according to European Commission
guidelines.

|IECEE — CE Member Countries:

Australia, Belgium, Czech Republic, China, Denmark, Finland, France, Holland, India, Ireland, Island,
Israel, Italy, Japan, Yugoslavia, Canada, Republic of Korea, Hungary, Germany, Norway, Poland, Austria,
Russia, Greece, Singapore, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, USA, Great Britain

Ceptudmkar IECEE — CB

McnblTaHma BCEX CBETMINBLHMKOB, U3rOTOBNEHHLIX ¢hrpmon MOLYC, obuiectBom c orpaHUYeHHON
OTBETCTBEHHOCTHLIO, NMPOXOAAT B cooTBeTcTBUM co ctaHgaptamu IEC IECEE — CB. Ceptudwukar CB
Bhigaércs EZU Mpara coBMeCTHO C MexayHapOHOM anekTpoTexHuyeckoi kommuceunert IEC no nenbitaqmio
3NEKTPOTEXHUMECKMX U3AENUI. 3TO MHOMOCTOPOHHEE COMMAaLLEHUE O MPU3HAHUU PE3YNETaToB UCTILITaHUA,
3aKMIYEHHOE MEXZy UCTBITAaTENbLHBIMM CTAaHUMSMKU Beero Mupa. MicnbiTaHne 3NekTopoTEXHUHECKON
coBmecTumocTn — EMC (anekTpomarHetuieckoi conpotuensiemoctu cornacHo SN EN 55015/1997,
nuameHeHuii A1/1998, A2/1999) — HopMbI MO NOAABNEHUIO PAAMONOMEX TAKXE ABNAETCH NX HEOTLEMNEMON
vyacTblo. CornacHo 3akoHy Ne 22/97 CHopHMKa 3aKOHOB M COOTBETCTBYIOLLMX MPaBUTENbCTBEHHBIX
NOCTAHOBNEHUI O OnpefeneHn COOTBEeTCTBUA M3nenvii anpekTream EBponeinckoro cosa Mbl M3naém
L3adBneHne 0 COOTBETCTBUM® HALLMX U3AENWMN AaHHBIM CTaHAapTaMm, OCHOBLIBASCb Ha pesynbrarax 3Tux
MCIbITAHUI.

Cncok rocygapcts — unexos |IECEE - CE:

Asctpanus, Benbrus, Yeluckas Pecnybnuka, Kutan, Janusa, @uHnanauns, ®paHums, Fonnanavs, Mkaus,
Wpnanausi, Vicnanaus, Wspauns, Utanus, Anoxus, KOorocnaems, Kanapna, Koperickas Pecniy6nvka, BeHrpua,
lepmatus, Hopeerus, Monblua, ABcTpus, Poccust, Mpeunsi, CuHranyp, Cnosakusi, CnoseHust, VicnaHua,
LWeeuus, Weenyapus, CLUA, BenvkobpurtaHus




KDE NAS ZNAJI

COUNTRIES WHERE WE ARE WELL-KNOWN

Countries of our business partners

Czech Republic

-~
United Kingdom + Lithuania
=~ L= [
Germany Estonla
[ ] I
Poland

Slovakia

e

Hungary
Israel Croatia
Singapor

Russia

***
J %

Afghanistan

Slovenia



Vas dodavatel:

MODUS

. Obchodni zavod Nucice u Prahy
Kubrova 29, 252 16 Nucice u Prahy
tel. +490 311 678 370, tel./fax +420 311 678 362, +420 311 670 820
e-mail: trade@modus.cz

technické podpora prodeje
tel. +490 311 678 366, e-mail: salesprom@modus.cz

Obchodni zavod Trebic
U Kuchynky 966, 674 01 Trebic
tel./fax +420 618 (8)22 534, e-mail: prodejTR@modus.cz

Vyrobni zavod Ceska Lipa
Dubice 12, 470 01 Ceské Lipa, tel. +420 425 824 001

Centralni adresy:
e-mail: modus@modus.cz
http://www.modus.cz/




